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mentritt, mitzuteilen, dass die Schweiz bereit ist, sich an der für das Frühjahr 1925 
in Aussicht genommenen Konferenz für die Frage der Kontrolle des Waffen- und 
M unitionshandels vertreten zu lassen.3

3. Pour la partic ipation  de la Suisse à cette conférence, cf. DDS, 9, n"' 4 2 , 53, 57.

369
E 7110  1 /2 0

Le Ministre de Suisse à Berlin, H. Rüfenacht, 
au Chef de la Division du commerce du Département de l ’Economie publique,

E. Wetter

L  I /M . Berlin, 9. Dezember 1924

In Beantwortung Ihres Telegramms vom 9 .1 ds. beehre ich mich, meine telegra
phische Rückäusserung:

«Gleichzeitig Ihr Telegramm erhielten von Auswärtigem Mitteilung, dass E in
fuhr von U hren und Uhrgehäusen in der Weise freigegeben, dass Zollstellen 
ermächtigt sind. Einfuhr ohne Bewilligung zuzulassen. Brieffolge» 

zu bestätigen.
Das Auswärtige Amt hat mir noch eine schriftliche Benachrichtigung in A us

sicht gestellt, die weitere Einzelheiten enthalten soll. Es sollen zwar die uns vor 
allem interessierenden Golduhren freigegeben sein, jedoch für Platinuhren noch 
irgendwelche Beschränkungen Vorbehalten bleiben. Ich erwarte die ergänzenden 
Ausführungen für morgen und werde dann weiteren Bericht geben.

Die materielle Freigabe der Uhren scheint auf Schritte des Auswärtigen Am tes 
beim Reichswirtschaftsministerium zurückzuführen sein und soll als Beweis 
betrachtet werden, wie Deutschland das A bkom m en2 durchzuführen gedenke. 
Es ist denn auch an die telephonische Überm ittlung von heute morgen der 
W unsch geknüpft worden, dass man sehr gerne ähnlich entgegenkom m ende 
M assnahmen von schweizerischer Seite sehen würde. Die deutschen Regierungs
stellen scheinen von der Industrie wegen des Abkom m ens immer noch lebhafte 
Vorwürfe zu erhalten, die in der Verlängerung der Vollmachten über den 30. Sep
tem ber 1925 hinaus eine M assnahme erblicken will, die nicht geeignet sei, grosses 
Zutrauen für die künftige Haltung der Schweiz einzuflössen. W enn auch das am t
liche Deutschland die G ründe anerkennt, die zur Verlängerung der Vollmachten 
führen, so wäre man, wie gesagt, doch sehr dankbar, wenn weitere schweizerische 
entgegenkommende Schritte ihm den Stand gegenüber seiner Industrie erleich
tern würden. Die auf den 1. Dezember erfolgten generellen Einfuhrbewilligungen 
will man dabei allerdings nicht als weitgehendes Entgegenkom m en bezeichnen, 
da sie in der Hauptsache Positionen umfassen, für die entw eder die Schweiz auf

1. Non reproduit.
2. Pour cet accord, cf. n° 358.
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den deutschen Import angewiesen sei oder für welche dann Deutschland kein 
starkes Exportinteresse besitze.

Ich nehme an, dass Sie ähnliches in Bälde durch die Deutsche Gesandtschaft 
hören werden, wollte jedoch nicht verfehlen, über die Eindrücke zu berichten, die 
ich schon hier beim Auswärtigen Amt empfangen habe.3

3. Pour la suite de cette question, cf. DDS 9, rubrique III. 6.1: Handelsvertrag und Abkommen 
über Einfuhrbeschränkungen, p. XXXIX ss.
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L e Ministre de Suisse à Bruxelles, F. Barbey, 
au Département politique

L Bruxelles, 11 décembre 1924

Comme je vous l’annonçais, dans mon rapport du 14 novembre dernier1, M. 
Hymans a jugé opportun de revoir la question du traité d ’arbitrage avec la Suisse2 
et d ’apporter au projet déjà proposé des modifications dans un sens plus libéral.

J ’avoue que les conversations que nous avons eues, tant avec le Ministre 
qu’avec le Chef de Section juridique du Ministère, nous avaient laissé espérer des 
concessions plus grandes à l’esprit de la dernière session de la Société des Nations. 
Je crois toutefois que cet esprit n ’a pas encore pénétré dans certains bureaux du 
Ministère et j ’attribue à leur influence le fait que la réponse officielle et le contre- 
projet, qui viennent de me parvenir et que vous trouverez ci-joints, bien que plus 
avancés que le premier projet, ne vont pas aussi loin que je l’aurais espéré.

L’application de l’arbitrage est beaucoup plus large dans le projet ci-joint3 que 
dans les premières propositions belges, mais elle se limite encore aux questions 
concernant l’interprétation ou l’exécution de conventions ou relatives à un point 
de droit international universellement admis.

Pour les autres différends, on laisse tomber la clause de l’honneur, de l’indé
pendance et de la souveraineté, mais on laisse une porte ouverte pour échapper à 
l’arbitrage, en exigeant que les deux Parties s’accordent pour l’élaboration d ’un 
compromis, sans possibilité de passer outre au refus que pourrait opposer une des 
Parties à se prêter à cette élaboration.

Au Ministère on a attiré franchement notre attention sur cette dernière réserve 
qui constitue, je crois, une concession aux résistances dont je vous ai parlé.

Le directeur de la section juridique s’empressait d ’ajouter qu’il avait revu tous 
les dossiers concernant les différends qui avaient surgi entre nos deux pays, qui ne

1. Non reproduit.
2. Cf. n° 308.
3. Non reproduit.
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